
 
You just received this short e-mail from your parent/guardian/member of your family: 
 

Umm… you’ve been in Costa Rica for 3 days now and you 
still haven’t checked in with us!  I’m getting worried 
about you, please e-mail us immediately.  Let us know 
what you’ve been doing the past 3 days and what your 
plans are for the rest of your trip.  Don’t keep us 
waiting! 

 

Oh, and… porque estás en Costa Rica, ¿por qué no nos 
escribes en español?  ;) 
 

Besos, 

(nombre de miembro de familia) 
 

 
  



Correo a tu familia 

Write a reply to the e-mail above.  In your reply, include the following: 
 

● An introduction (saludo) and a farewell (despedida) 
○ Saludo:  “Querido/querida…” 
○ Despedida:  “Con amor, con cariño, besos, abrazos...” 

● An itinerary that has 8-12 activities 
● Descriptions of the activities in the letter 
● Verbs in the preterite to talk about the past 
● At least 1 complex verb to talk about about the immediate past 

○ Ex. Acabar de +inf 
● Complex verbs to talk about the future  

○ Ex. Querer +inf, pensar +inf, ir a +inf 
● Time expressions 

○ Ex. Después de +inf, antes de +inf, 
● Transition words 

○ Ex.  Después (after), luego (next), entonces (then) 
 
 
 
How long should it be, or how many words should it have? 

Sr. Wood is not going to count each letter’s words to make sure it has a certain 
amount… he does want you to include everything listed above and use your time 
to expand and practice with the language.  If you find that you have time left at 
the end—try adding more details!  Don’t look at a word limit or length as a goal, 
but try working in all of the elements of the letter while adding in as many details 
as you can in order to write the best letter possible! 

 
Can I use new words? 

Looking up some (maximum of 5) new vocabulary words is okay; however, you 
must put it in your “personal vocabulary” list in the back of your notebook so we 
can commit it to memory and practice it later!  
 

Can I just write the letter in English and translate it to Spanish? 
Absolutely not!  We are practicing our Spanish, not our translation skills! 
Remember:  We want to make connections between the concept, and the Spanish. 
Traveling between the concept, English, and Spanish is too long of a trip! 


